
 

 
Promotion Period: 17/4/2026 – 31/8/2026    
 
Enjoy Full-Day Complimentary Parking | Book via WeChat Now  
 
Lee Gardens has specially prepared the Southbound Program Exclusive Privileges for 
the customers!   
 
From now until August 31, 2026, customers who register online parking reservation in 
the  "铜锣湾利园区” WeChat mini program and register the online carpark reservation 
may enjoy whole day free parking!^* Daily quotas are limited and available on a first-
come, first-served basis. 
 
^If you fail to arrive more than two hours after your reserved time, the booking will be 
automatically cancelled. Arrivals up to two hours before the reserved time will still 
qualify for the complimentary parking privilege. 
 
* This offer is exclusively available to users who log in with a Mainland China mobile 
phone number in the "铜锣湾利园区” WeChat mini program. 
 
Terms & Conditions: 
 

1. Rewards are available on a first-come, first-served basis while stocks last, and 
the redemption and/or the Promotion will be terminated accordingly without 
prior notice.   
 

2. This offer is exclusively available to users who register for or log in with a 
Mainland China mobile phone number. 
 

 
3. Customers must register as Club Avenue/hy! members to enjoy the offer.  

 
4. Each member (per vehicle) can redeem the Reward once per day during the 

Promotion Period.   
 

5. The free parking privileges are calculated based on the actual time the vehicle 
enters the relevant car park. 

 
6. The free parking redemptions must be made via the Lee Gardens Area Official 

WeChat Mini Program “铜锣湾利园区”.  
 

 
推廣期：2026 年 4 月 17 日至 2026 年 8 月 31 日 
 
全天免費停車    立即微信預約   
利園區特別為「粵車南下」的車主準備了一份驚喜！ 
 
即日起至 2026 年 8 月 31 日，Lee Gardens 會員只需透過銅鑼灣利園區微信小程序，即可預

約「粵車南下」專屬停車位，並可享有一天免費停車禮遇 ^*。每日名額有限，先到先得，額

滿即止。 
 
^ 如於預約時間後超過 2 小時未到達，預約將自動取消；如於預約前 2 小時內到達，仍可尊

享免費停車禮遇。 
 
* 此禮遇只適用於以內地手機號碼透過銅鑼灣利園區微信小程序登入的用戶。 
 
條款及細則:   
 

1. 禮遇數量有限，先到先得，換罄後換領活動將即時終止而不會另行通知。  
 

2. 此禮遇只適用於以內地手機號碼登入的用戶。   
 
 

3. 顧客必須登記成為 Club Avenue／hy! 會員方可換領禮遇。 
 

4. 每位會員 (每部車計) 推廣期內每日最多可換領禮遇乙次。   
 

5. 此免費泊車優惠以車輛進入停車場之時間計算。 
 

6. 此免費泊車優惠必須經由銅鑼灣利園區微信小程序換領。 
 

7. 會員須提供正確流動電話號碼，否則希慎將不會為任何資料錯誤導致電子優惠／現

金券無法送達而負責， 而相關的電子優惠／現金券亦不會獲補發。   
 

8. 此免費泊車優惠不能兌換現金或抵銷任何費用，亦不能與其他泊車優惠同時使用。 
 

9. 車位數量有限，此免費泊車優惠須視乎停車場是否有泊車位而定，並不適用於上落

貨。 
 

10. 泊車如超過指定之優惠時數，顧客須另繳時租泊車費。 
 

11. 所有免費泊車優惠不可轉讓、兌換現金、其他貨品或服務，使用時亦不設找贖或退

款。 
 

12. 駕駛人士須遵守有關停車場之場內所有規則及其使用條件及細則。 
 

13. 如有任何爭議，希慎保留最終決定權。  

 
推广期：2026 年 4 月 17 日至 2026 年 8 月 31 日   
 
全天免费停车    立即微信预约  
  
 利园区特别为「粤车南下」的车主准备了一份惊喜！  
  
即日起至 2026 年 8 月 31 日，Lee Gardens 会员只需透过铜锣湾利园区微信小程序，即可预

约「粤车南下」专属停车位，并可享有一天免费停车礼遇 ^*。每日名额有限，先到先得，额

满即止。 
 
^ 如于预约时间后超过 2 小时未到达，预约将自动取消；如于预约前 2 小时内到达，仍可尊

享免费停车礼遇。 
 
* 此礼遇只适用于以内地手机号码透过铜锣湾利园区微信小程序登入的用户。   
 
条款及细则: 
 

1. 礼遇数量有限，先到先得，换罄后换领活动将即时终止而不会另行通知。 
 

2. 此礼遇只适用于以内地手机号码登入的用户。 
   

3. 顾客必须登记成为 Club Avenue／hy! 会员方可换领礼遇。 
 

4. 每位会员 (按每部车计算) 推广期内每日最多可换领礼遇乙次。    
 

5. 此免费泊车优惠以车辆进入停车场之时间计算。 
 

6. 此免费泊车优惠必须经由铜锣湾利园区微信小程序换领。 
 

7. 会员须提供正确流动电话号码，否则希慎将不会为任何资料错误导致电子优惠／现

金券无法送达而负责， 而相关的电子优惠／现金券亦不会获补发。 
 

8. 此免费泊车优惠不能兑换现金或抵销任何费用，亦不能与其他泊车优惠同时使用。 
 

9. 车位数量有限，此免费泊车优惠须视乎停车场是否有泊车位而定，并不适用于上落

货。 
 

10. 泊车如超过指定之优惠时数，顾客须另缴时租泊车费。 
 

11. 所有免费泊车优惠不可转让、兑换现金、其他货品或服务，使用时亦不设找赎或退

款。 
 

12. 驾驶人士须遵守有关停车场之场内所有规则及其使用条件及细则。 
 

13. 如有任何争议，希慎保留最终决定权。   



7. Members shall ensure that they provide their correct mobile phone number; 
otherwise, Hysan shall not be responsible for any non-delivery arising 
therefrom, and the offer will not be re-issued.   

 
8. Free parking privileges cannot be exchanged for cash or set off and cannot be 

used in conjunction with other car park promotion offers. 
 

9. The free parking privilege is subject to carpark space availability and is not valid 
for the purpose of loading / unloading. 

 
10. Additional hourly parking fee will be charged if parking time exceeds the valid 

designated free parking hours. 
 

11. The free parking offers are not transferable or redeemable for cash, or other 
goods, services or products. 

 
12. All parking at the relevant carparks is subject to the House Rules, the Terms and 

Conditions of Use & Rules and Regulations of the relevant carpark. 
 

13. Hysan reserves the right of final decision in the case of any dispute.   
 

14. No person other than the customer and Hysan (which includes its successors 
and assigns) will have any right under the Contracts (Rights of Third Parties) 
Ordinance to enforce or enjoy the benefit of any of the provision of these Terms 
and Conditions.   

 
15. Each member has confirmed that they have read, understood and accepted the 

Hysan Group's Privacy Policy Statement (available at 
www.hysan.com.hk/privacy-policy-statement) and the Personal Information 
Collection Statement during the membership registration. Each Member also 
agrees to Hysan's use of their personal data in the manner and for the purposes 
described in the Privacy Policy Statement and the Personal Information 
Collection Statement. Hysan (including its agents) may require members to 
provide proof of identity or other items of personal information, including but not 
limited to their name and bank/credit card numbers, in order to process gift 
redemptions and/or returns, to verify the cardholder's eligibility or the validity or 
authenticity of the receipts, and/or for internal administration and auditing 
purposes. If the member refuses to provide the relevant information, Hysan 
reserves the right to not process their redemption and/or return.    

 
16. Members have the right to request access to their personal data held by Hysan 

and to request a correction of any personal data that is incorrect. Hysan has the 
right to charge a reasonable fee for processing and complying with a data 
access request. Requests to access or correct a customer's personal data, or 

 
14. 除客戶和希慎（包括其繼承人和受讓人）外，任何人等均無權根據《合約（第三者

權利）條例》執行或享 受此條款及細則中所列明的任何利益。   
 

15. 會員於登記會籍時已經閲讀、明白及接納希慎集團的私隱政策聲明（刊載於 
www.hysan.com.hk/privacy policy-statement）及個人資料收集聲明。會員亦同意希慎

就私隱政策聲明及個人資料收集聲明所述的方式 和用途使用其個人資料。希慎（包

括其代理人）或會要求會員提供身份證明或其他個人資料，包括但不限 於姓名、提

款卡／信用卡號碼，以用作處理換領及／或退還購物禮遇、核實換領資格或消費單

據之有效性 或真確性，及／或用作內部行政及審核用途。會員如拒絕提供上述有關

資料，希慎將保留權利拒絕為處理 換領及／或退還購物禮遇。  
 

16. 會員有權要求存取其由希慎保存的個人資料，並要求就其不正確的個人資料作出修

改；希慎亦有權就處理 及遵循會員存取個人資料的要求收取合理費用。會員如欲存

取或修改其個人資料，或對希慎在個人資料的 政策及實行方面有疑問，請以書面方

式電郵至 data.officer@hysan.com.hk。  
 

17. 希慎市場推廣有限公司有權修訂上述條款及細則，並有權更改、延長或中止免費泊

車優惠及推廣期 限而毋須事先通知或對任何一方付上任何責任。如有任何爭議，希

慎市場推廣有限公司保留對免費 泊車優惠之最終決定權。 
 

18. 本條款及細則的中、英文版本如有任何歧異， 一概以英文版本為準。  

 
14. 除客户和希慎（包括其继承人和受让人）外，任何人等均无权根据《合约（第三者

权利）条例》执行或享 受此条款及细则中所列明的任何利益。    
 

15. 会员于登记会籍时已经閲读、明白及接纳希慎集团的私隐政策声明（刊载于 
www.hysan.com.hk/privacy policy-statement）及个人资料收集声明。会员亦同意希慎

就私隐政策声明及个人资料收集声明所述的方式 和用途使用其个人资料。希慎（包

括其代理人）或会要求会员提供身份证明或其他个人资料，包括但不限 于姓名、提

款卡／信用卡号码，以用作处理换领及／或退还购物礼遇、核实换领资格或消费单

据之有效性 或真确性，及／或用作内部行政及审核用途。会员如拒绝提供上述有关

资料，希慎将保留权利拒绝为处理 换领及／或退还购物礼遇。   
 

16. 会员有权要求存取其由希慎保存的个人资料，并要求就其不正确的个人资料作出修

改；希慎亦有权就处理 及遵循会员存取个人资料的要求收取合理费用。会员如欲存

取或修改其个人资料，或对希慎在个人资料的 政策及实行方面有疑问，请以书面方

式电邮至 data.officer@hysan.com.hk。   
 

17. 希慎市场推广有限公司有权修订上述条款及细则，并有权更改、延长或中止免费泊

车优惠及推广期 限而毋须事先通知或对任何一方付上任何责任。如有任何争议，希

慎市场推广有限公司保留对免费 泊车优惠之最终决定权。  
 

18. 本条款及细则的中、英文版本如有任何歧异， 一概以英文版本为准。 



enquiries about the policies and practices of Hysan in relation to personal data, 
should be made in writing to data.officer@hysan.com.hk.    
 

17. Hysan Marketing Services Ltd. reserves the absolute right to change or amend 
any of the above Terms and Conditions including but not limited to the free 
parking privileges and the promotion period, at any time without prior notice and 
without incurring liability to any party whatsoever. Hysan Marketing Services 
Ltd. has the right of final decision in case of dispute. 

 
18. In the case of any conflict or inconsistency between the English and Chinese 

versions of these Terms and Conditions, the English version shall prevail.   
 

 

 

 


